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YABANCI DİL OLARAK TÜRKÇE ÖĞRETİMİNDE 
KÜLTÜRLERARASI İLETİŞİMSEL YETERLİK

Bayram ÖZBAL1

1. GİRİŞ

Günümüz yabancı dil öğretiminde; öğretim programlarından, öğretmenler-
den ve ders materyallerinden öğrencilerin dört temel dil becerisini geliştirmesi-
nin yanı sıra yabancı dilde kurulan iletişim, farklı kültürlerden gelen yabancı dil 
konuşanlarının hedef dildeki kültürel algılamalarına göre şekillendiğinden kül-
türlerarası iletişimsel yeterliklerini de geliştirmeleri beklenmektedir. Bu nedenle 
de son yıllarda dil-kültür bağlamında yabancı dil öğretimine yönelik ilgi artmıştır. 
Özellikle de Avrupa Konseyi tarafından 2001 yılında yayımlanan “Diller İçin Or-
tak Başvuru Metni’nin (bundan sonra AOÖÇ) çok dilliliği ve kültürlerarası uz-
manlaşmayı hedef alması ve yine aynı yıl yayımlanan “Avrupa Dil Portfolyosu’nun 
da kültürlerarası deneyimlerin geliştirilmesi felsefesine dayalı olması bu ilginin en 
üst seviyeye çıkmasında etkili olduğu söylenebilir.

AOÖÇ, doğrultusunda tüm dünyada yabancı dil öğretimi dersleri yeniden 
programlandırılmış ve yapılandırılmıştır. Bu bağlamda; dil ve kültürün ayrı ayrı 
öğretildiği, kültürel unsurların çalışılarak ve analiz edilerek öğretildiği, bildirime 
dayalı kültür öğrenme sürecinin uygulandığı ve ana dil konuşucusun taklit edil-
diği geleneksel yabancı dil öğretim yöntemleri terk edilme eğilimine girmiştir. 
Bunun yerine dil ve kültürün harmanlandığı, kültürel unsurların eğitim yoluyla 
öğrencilerde bilgi, beceri ve tutumların geliştirilerek öğretildiği ve kültürlerarası 
dil kullanıcısının hedeflendiği yeni yönelimler ortaya çıkmıştır. Bu yeni yönelim-
lerin sonucunda, yabancı dil öğretiminde iletişimsel yeterliliğin (communicative 
competence) devamı veya alt başlığı niteliğinde olan kültürlerarası iletişimsel ye-
terlik (intercultural communicative competence) kavramı ortaya çıkmıştır.

Türkçe öğrenmek üzere farklı ülkelerden ülkemize yüksek öğrenim için gelen 
öğrencilerin çok kültürlü sınıf ortamları oluşturması, kültürlerarası iletişimsel ye-
terlik konusunun yabancı dil olarak Türkçe öğretimi bağlamında ele alınmasını 
zorunlu kılmaktadır. Bu amaçla bu çalışmada kültürlerarası iletişimsel yeterliğin; 
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